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Returns us that his powers are yet not ready
To raise so great a siege.   Therefore, dread king,
We yield our town and lives to thy soft mercy.
Enter our gates; dispose of us and ours ;
'For we no longer are defensible.                                        50
K. Hen. Open your gates.   Come, uncle Exeter,
Go you and enter Harfleur ; there remain,
And fortify it strongly Against the French :
Use mercy to them all.   For us, dear uncle,
The winter coming on and sickness growing
Upon our soldiers, we will retire to Calais.
To-night in Harfleur will we be your guest;
To-morrow for the march are we addrest.
[Flourish.    The King and his train enter the town.
SCENE IV.   JRoujasr.   A room in me p<uace.
J&iter KATHARINE and ALICE.
Rath. Alice, tu as e'to' en Angleterre, et tu paries bien le
langage.
Alice. Un peu, madame.
Kath. Je.te prie, m'enseignez; -il faut que j'apprenne a
parler. Comment appelez-vous la main en Anglois ?
Alice. La main ? elle est appeMe de hand.
KatL De hand.   Et les doigts ?
Alice. Les doigts? mafoi, j'oublie les doigts ; mais je me
souviendrai. Les doigts? tje pense qu'ils sont appele"s de
fingres ; oui, de fingres.                                                     10
KatL La main, de hand ; les doigts, de fingres. Je pense
que je suis le bon 6colier ; f ai gagne" deux mots d'Anglois
vltement. Comment appelez-vous les ongles ?
Alice. Les ongles ? nous les appelons de nails.
Kath. De nails.   Ecoutez ; dit^s-moi, si je parle bien : de
hand, de fingres, et de nails.
- Alice. C'est*bien dit, madame ; il est fort bon Anglois.
Kath. Dites-moi 1'Anglois pour le bras.